
Ke cool & safe



KE COOL & SAFE, un sistema nebulizzante integrato creato per due dei principali modelli di pergole della 
gamma GENNIUS. Disponibile come optional per la bioclimatica Kedry Prime e Isola 3 a tetto ribassato, KE 
COOL & SAFE unisce molteplici nuove funzioni:
• RAFFRESCAMENTO
• SANIFICAZIONE
• VAPORIZZATORE DI ESSENZE / PROTEZIONE ANTIZANZARE
Ideale negli ambienti di convivialità, sia residenziali che commerciali, contract e di hospitality. Un nuovo senso di 
comfort di chi non vuole rinunciare a vivere l’outdoor come spazio del benessere per eccellenza.

KE COOL & SAFE, an integrated misting system created for two of the main pergolas models of the GENNIUS 
range. Available as an optional for the bioclimatic Kedry Prime and Isola 3 with low roof, KE COOL & SAFE 
combines multiple new functions:
• COOLING
• SANITIZATION
• ESSENCE VAPORIZER / ANTI-MOSQUITO PROTECTION
Ideal in convivial environments, both residential and commercial, contract and hospitality. A new sense of comfort 
for those who do not want to give up living outdoors as a bespoke wellness space.

KE ist bereit, diese Anforderungen mit einer innovativen Lösung zu erfüllen: KE COOL&SAFE, ein integriertes 
Vernebelungssystem für zwei der wichtigsten Pergolamarkisen-Modelle der GENNIUS-Linie. KE COOL&SAFE ist 
optional für die bioklimatische Kedry Prime und Isola 3 mit niedrigem Dach. KE COOL&SAFE vereint mehrere 
neue Funktionen:
• ERFRISCHUNG
• STERILISATION
• ESSENZZERSTÄUBER / MÜCKENSCHUTZ
Ideal in Lokalen zum geselligen Beisammensein, sowohl in Wohn- als auch in Gewerbegebäuden, im Contract und 
im Gastgewerbe. Ein neues Komfortgefühl, das ein Muss von jedem Outdoorbereich ist, der einer Wohlfühlecke 
par excellence entspricht.

KE COOL & SAFE, un sistema de nebulización integrado creado para dos de los principales modelos de pérgolas 
de la gama GENNIUS. Disponible como opción para la bioclimática Kedry Prime e Isola 3 de techo bajo, KE 
COOL & SAFE combina múltiples características nuevas:
• REFRIGERACIÓN
• DESINFECCIÓN
• VAPORIZADOR DE ESENCIAS/PROTECCIÓN ANTI-MOSQUITO
Ideal en entornos de convivencia, tanto residenciales como comerciales, contract y hotelería. Una nueva 
sensación de confort para aquellos que no quieren renunciar a disfrutar el aire libre como el espacio de bienestar 
por excelencia.

KE COOL & SAFE, un système de brumisation intégré créé pour deux des principaux modèles de pergolas de la 
gamme GENNIUS. Disponible en option pour les bioclimatiques Kedry Prime et Isola 3 à toit abaissé, KE COOL 
& SAFE combine plusieurs nouvelles fonctions :
• RAFRAICHISSEMENT
• ASSAINISSEMENT
• VAPORISATEUR D’HUILES ESSENTIELLES / PROTECTION ANTI-MOUSTIQUES
Idéal dans les environnements conviviaux, résidentiels comme commerciaux. Une nouvelle sensation de confort 
pour ceux qui considèrent l’espace extérieur comme un espace de bien-être par excellence et qui ne veulent 
pas s’en priver.

KE COOL & SAFE
SISTEMA NEBULIZZANTE

MISTING SYSTEM
NAUTISCHE NEUHEIT IN DER WELT DES SONNENSCHUTZES
INNOVACIÓN NÁUTICA PARA EL SOL
INNOVATION NAUTIQUE POUR LE SOLEIL
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KEDRY PRIME + 
KE COOL & SAFE
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IL SISTEMA NEBULIZZANTE RIESCE A CREARE UNA NEBBIA ULTRA FINE COMPOSTA DA 
MILIONI DI GOCCIOLINE DELLA DIMENSIONE MEDIA INFERIORE AI 10 MICRON.

THE MISTING SYSTEM IS ABLE TO CREATE AN ULTRA FINE MIST COMPOSED OF MILLIONS 
OF DROPS OF THE AVERAGE SIZE LOWER THAN 10 MICRONS.

DAS SPRÜHSYSTEM ERZEUGT EINEN ULTRA-FEINNEBEL, DER AUS MILLIONEN VON 
TRÖPFCHEN MIT EINER DURCHSCHNITTLICHEN GRÖSSE VON WENIGER ALS 10 MIKRON 
BESTEHT.

EL SISTEMA DE PULVERIZACIÓN ES CAPAZ DE CREAR UNA NIEBLA ULTRAFINA 
COMPUESTA POR MILLONES DE GOTAS DE TAMAÑO MEDIO INFERIOR A 10 MICRAS.

LE SYSTÈME DE BROUILLARD EST CAPABLE DE CRÉER UNE BRUME ULTRA FINE 
COMPOSÉE DE MILLIONS DE GOUTTES DE TAILLE MOYENNE INFÉRIEURE À 10 MICRONS.

IL SISTEMA POMPANTE È COMPATIBILE CON PRODOTTI 
DILUITI IN ACQUA COME ANTI ZANZARE ED ESSENZE 
PROFUMATE 

THE PUMPING SYSTEM IS COMPATIBLE WITH 
WATER DILUTED PRODUCTS SUCH AS MOSQUITOES 
REPELLENTS AND ESSENTIAL OILS.

DAS PUMPENSYSTEM IST MIT WASSERVERDÜNNTEN 
PRODUKTEN WIE INSEKTENMITTEL UND DUFTSTOFFEN 
KOMPATIBEL

EL SISTEMA DE BOMBEO ES COMPATIBLE 
CON PRODUCTOS DILUIDOS EN AGUA, COMO 
ANTIMOSQUITOS Y ESENCIAS PERFUMADAS

LE SYSTÈME DE POMPAGE EST COMPATIBLE AVEC 
DES PRODUITS DILUÉS À L’EAU TELS QUE DES ANTI-
MOUSTIQUES ET DES ESSENCES PARFUMÉES

TUBI DA ¼” ADATTI PER L’ALTA PRESSIONE CON RACCORDI AD INNESTO RAPIDO 
CON TUBI LINEA IN PA-12, COMPLETAMENTE INTEGRATI NEI PROFILI.

¼ “PIPES SUITABLE FOR HIGH PRESSURE WITH QUICK COUPLING FITTINGS WITH PA-
12 LINE PIPES, COMPLETELY INTEGRATED IN THE PROFILES.

¼ HOCHDRUCKROHRE MIT SCHNELLKUPPLUNGSANSCHLÜSSEN MIT PA-12-
LEITUNGSROHREN, DIE IN DEN PROFILEN VOLLSTÄNDIG INTEGRIERT SIND.

TUBOS DE ¼ “ADECUADOS PARA ALTA PRESIÓN CON ACCESORIOS DE 
ACOPLAMIENTO RÁPIDO CON TUBOS DE LÍNEA PA-12, COMPLETAMENTE 

INTEGRADOS EN LOS PERFILES.

TUYAUX/TUBES ¼ “APPROPRIÉS POUR HAUTE PRESSION AVEC CONNEXION À 
RACCORD RAPIDE AVEC DES TUYAUX/TUBES DE LIGNE PA-12, COMPLÈTEMENT 

INTÉGRÉS DANS LES PROFILS.
 

UGELLI IN ACCIAIO INOSSIDABILE, RIPULIBILI ED 
ANTIGOCCIA

NOZZLES ARE MADE OF IN STAINLESS STEEL, 
WASHABLE AND ANTI-DROP.

DÜSEN AUS EDELSTAHL, REINIGBAR UND TROPFFREI 
AUSGEFÜHRT

BOQUILLAS EN ACERO INOXIDABLE, LIMPIABLES Y 
ANTI-GOTEO

BUSES EN ACIER INOXYDABLE, NETTOYABLES ET 
GOUTTES.

POMPA CONSENTE LA REALIZZAZIONE DI SISTEMI DI NEBULIZZAZIONE 
CHE VARIANO DA 8 A 75 UGELLI. È COMPOSTA DA ELEMENTI DI OTTIMA 

QUALITÀ COME PISTONI IN CERAMICA, LA TESTATA IN OTTONE E 
LE GUARNIZIONI PROFESSIONALI A LUNGA DURATA GARANTENDO 

AFFIDABILITÀ PROTRATTA NEL TEMPO.

PUMP ALLOWS THE CREATION OF MISTING SYSTEMS THAT VARY FROM 
8 TO 75 NOZZLES. IT IS COMPOSED OF ELEMENTS OF EXCELLENT 
QUALITY SUCH AS CERAMIC PISTONS, THE BRASS HEAD AND THE 
LONG-USE PROFESSIONAL GASKETS, GUARANTEEING RELIABILITY 

PROTRACTED OVER TIME.

DIE PUMPE ERMÖGLICHT DIE ERSTELLUNG VON SPRÜHSYSTEMEN, DIE 
ZWISCHEN 8 UND 75 DÜSEN VARIIEREN KÖNNEN.  DIESE BESTEHT AUS 

ELEMENTEN VON AUSGEZEICHNETER QUALITÄT, WIE KERAMIKKOLBEN, 
MESSINGKOPF UND PROFESSIONELLEN LANGHALTIGEN DICHTUNGEN, 
UM EINE PROFESSIONELLE ERGEBNIS AUF DAUERN ZU GARANTIEREN.

LA BOMBA PERMITE LA CREACIÓN DE SISTEMAS DE PULVERIZACIÓN 
QUE VARÍAN DE 8 A 75 BOQUILLAS. SE COMPONE DE ELEMENTOS 

DE EXCELENTE CALIDAD, COMO PISTONES CERÁMICOS, CABEZALES 
DE LATÓN Y SELLOS PROFESIONALES DE LARGA DURACIÓN, 

GARANTIZANDO LA FIABILIDAD A LO LARGO DEL TIEMPO.

LA POMPE PERMET LA CRÉATION DE SYSTÈMES DE PULVÉRISATION QUI 
VARIENT DE 8 À 75 BUSES. IL EST COMPOSÉ D’EXCELLENTS ÉLÉMENTS 

DE QUALITÉ COMME LES PISTONS EN CÉRAMIQUE, LA TÊTE EN LAITON 
ET LES JOINTS PROFESSIONNELS À LONGUE DURÉE, GARANTISSANT 

UNE FIABILITÉ PROLONGÉE DANS LE TEMPS.

DETTAGLI TECNICI
TECHNICAL DETAILS
TECHNISCHE DETAILS
DETALLES TÉCNICO
DÉTAILS TECHNIQUES
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RAFFRESCAMENTO
Permette di pressurizzare l’acqua per mezzo di un sistema 
pompante ad alta pressione, creando - attraverso appositi 
ugelli - una nebbia ultra fine che consente un abbassamento 
di temperatura nella zona interessata.

COOLING
Allows to pressurize the water by means of a high-pressure 
pumping system, creating - through special nozzles - an 
ultra-fine mist that allows a drop in temperature in the 
affected area.

ERFRISCHUNG
Ermöglicht, dass das Wasser mittels eines 
Hochdruckpumpensystems Druck aufbauen kann, wodurch 
– durch spezielle Düsen – ein ultrafeiner Nebel entsteht, der 
für eine Temperatursenkung im betroffenen Bereich sorgt.

REFRIGERACIÓN
Permite aumentar la presión del agua mediante un sistema 
de bombeo de alta presión, creando, a través de boquillas 
especiales, una niebla ultrafina que produce una bajada de 
temperatura en el área afectada.

RAFRAICHISSEMENT
Permet de pressuriser l’eau au moyen d’un système de 
pompage haute pression, créant - grâce à des buses 
spécifiques – une brume ultra fine qui permet une baisse de 
température dans la zone affectée.

 SANIFICAZIONE
Pressurizzando una miscela di acqua e perossido di idrogeno 
per mezzo dello stesso sistema pompante ad alta pressione, 
è possibile la sanificazione di ambienti e superfici, nonché 
della pergola stessa, nel caso in cui sia dotata di chiusure 
laterali. Una volta conclusa la fase di sanificazione, basterà 
lavare l’impianto per poterlo utilizzare come sistema di 
raffrescamento.

SANITIZATION
By pressurizing a mixture of water and hydrogen peroxide 
by means of the same high-pressure pumping system, it 
is possible to sanitize rooms and surfaces, as well as the 
pergola itself, if it is equipped with side closings. Once the 
sanitization phase is completed, just wash the system to be 
able to use it as a cooling system.

STERILISATION
Durch Druck auf ein Gemisch aus Wasser 
und Wasserstoffperoxid mittels des gleichen 
Hochdruckpumpensystems ist es möglich, Lokale und 
Oberflächen sowie die Pergolamarkise selbst zu desinfizieren, 
falls es mit Seitenverschließungen ausgestattet ist. Nach den 
Desinfektionsprozess abgeschlossen ist, waschen Sie einfach 
das System, um es als Kühlsystem verwenden zu können.

DESINFECCIÓN
Aumentando la presión de una mezcla de agua y 
desinfectante por medio del mismo sistema de bombeo de 
alta presión, es posible desinfectar habitaciones y superficies, 
así como la propia pérgola. Una vez que se completa la fase 
de desinfección, simplemente lave el sistema para poder 
usarlo como sistema de refrigeración.

ASSAINISSEMENT
En pressurisant un mélange d’eau et en purifiant au 
moyen du même système de pompage haute pression, il 
est possible d’assainir les pièces et les surfaces, ainsi que 
la pergola elle-même. Une fois qu’on termine la phase 
de désinfection, il suffit de la laver pour l’utiliser comme 
système de refroidissement.

VAPORIZZATORE
DI ESSENZE / PROTEZIONE ANTIZANZARE
Il sistema è adattabile per pressurizzare una miscela di acqua 
unita ad olii essenziali per creare una piacevole atmosfera 
rilassante. In estate si potranno creare delle miscele con olii 
specifici come la citronella che aiuteranno a tenere lontane 
le zanzare.

ESSENCE VAPORIZER/ANTI-MOSQUITO PROTECTION
The system is adaptable to pressurize a mixture of water 
combined with essential oils to create a pleasant relaxing 
atmosphere. In summer it will be possible to create mixtures 
with specific oils such as lemongrass that will help keep 
mosquitoes away. 

ESSENZZERSTÄUBER / MÜCKENSCHUTZ
Das System ist anpassungsfähig, um eine Mischung aus 
Wasser kombiniert mit ätherischen Ölen unter Druck zu 
setzen, damit eine angenehme entspannende Atmosphäre 
geschaffen werden kann. Im Sommer können Mischungen 
mit bestimmten Ölen wie Zitronengras hergestellt werden, 
die helfen, Mücken fernzuhalten.

VAPORIZADOR DE ESENCIAS/PROTECCIÓN 
ANTI-MOSQUITOS 
el sistema se puede adaptar para aumentar la presión de 
una mezcla de agua combinada con aceites esenciales para 
crear un ambiente agradable y relajante. En el verano será 
posible crear puede crear mezcla con aceites específicos 
como la citronela que ayudarán a mantener alejados a los 
mosquitos.

VAPORISATEUR D’HUILES ESSENTIELLES / PROTECTION 
ANTI-MOUSTIQUES 
le système est adaptable pour pressuriser un mélange d’eau 
et d’huiles essentielles pour créer une atmosphère relaxante 
agréable. En été, vous pouvez également le combiner avec 
des répulsifs spécifiques comme la citronnelle pour éloigner 
les moustiques.

DETTAGLI TECNICI
TECHNICAL DETAILS
TECHNISCHE DETAILS
DETALLES TÉCNICO
DÉTAILS TECHNIQUES
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ISOLA 3 + 
KE COOL & SAFE
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KE PROTEZIONI SOLARI srl
Sede
Via Calnova, 160/A  |  30020 
NOVENTA DI PIAVE (VE) ITALY
Tel. + 39 0421 307000
Fax + 39 0421 658840

Filiale Varese
Via Matteotti, 21/23 | 21030 
RANCIO VALCUVIA (VA) 
Tel. +39 0332 994083  
Fax +39 0332 994156

Filiale Pistoia 
Via Rubattorno 89/91
Quarrata (PT)
Tel.  +39 0573 797201
Fax +39 0573 1712084

www.keoutdoordesign.com
info@keitaly.it

GENNIUS FRANCE sas
Quartier des 4 Chemins
Zac Ducournau 
83340 | Flassans Sur Issole 
Tel. 04 94 78 17 73
Fax 04 94 04 79 32 
www.keoutdoordesign.it
info@genniusfrance.fr

KE GENNIUS IBÉRICA, SLU
Travesia Cuenca-3, núm.2
Pol. Ind. Camporosso
Apartado de Correos n°22
02520 | Chinchilla de Monte 
Aragón (Albacete)
Tel. +34 967 099 301
Fax +34 967 261 584
www.keoutdoordesign.it
info@genniusiberica.es


